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SUNDAY MASS
9:30 am English
11:30 am Spanish 

Daily Mass/Misa Diaria 
Mon-Fri 8:30 a.m.

Office hours  
Monday, Wednesday, Thursday & Friday

10 a.m.— 1:00 p.m.

Saint Michael’s parish has been a fundamental part of Fishtown/Northern Liberties since 1831. We continue creating a  Community of Love, Faith and Charity, 
where the gospel of Christ is proclaimed to everyone following His command:  

“Go and make disciples of all nations,” relying on his Grace to b come one in Him.  

La parroquia de San Miguel ha sido parte fundamental de Fishtown/Northern Liberties desde 1831. Continuamos creando una Comunidad de Amor, Fe y Cari-
dad, donde el evangelio de Cristo es proclamado a todos siguiendo Su mandato:  

“Id y haced discípulos a todas las naciones, ” confiando en su Gracia para llegar a ser uno en Él.

At that time Jesus exclaimed  “I give praise to you, Father, Lord of heaven and 
earth, for although you have hidden these things from the wise and the learned

you have revealed them to little ones...”
Matthew 11:25-30

SAINT MICHAEL’S PARISH 
FOUNDED 1831

July 5, 2026J y ,
Fourteenth Sunday of Ordinary timeme

Next Sunday: Fifteenth Sunday of         
Ordinary time

Isaiah 55:10-11 / Romans 8:18-23 /     
Matthew 13:1-23

Collection 
05.10.2026 $ 1439

CONFESSIONS 
Sunday  10:30am to 11:20am  

Thursday 5pm to 6:30pm  
or at any time, call the Rectory.

Saint Michael the Archan-
gel, defend us in bat-
tle; be our protection 
against the wickedness 
and snares of the devil. 
May God rebuke him, we 
humbly pray: and do thou, 
O Prince of the Heavenly 
Host, by the Power of 
God, cast into hell Satan 
and all the evil spirits, 
who prowl about the world 
seeking the ruin of 
souls.

"San Miguel Arcángel, 
defiéndenos en la batalla, sé 
nuestro amparo contra la 
perversidad y las asechanzas 
del demonio. Que Dios manifi-
este sobre él su poder, es 
nuestra humilde súplica. Y 
tú, oh príncipe de la milicia 
celestial, con el poder 
divino que Dios te ha confer-
ido, arroja al infierno a 
Satanás y a los demás espíri-
tus malignos que andan dis-
persos por el mundo para la 
perdición de las almas. Amén" 

St. Michael’s 
Online



PRAYER & FAITH  /  ORACIÓN Y FE

MASSES OF THE WEEK

07/5  — Fourteenth Sunday in Ordinary Time

9:30AM  -  Margaret Simpson

11:30AM  -  Gregoria Zayas Ramirez

7/6   St. Maria Goretti, Virgin and Mart.

8:30AM  Kay Rombo

7/7  Tuesday of the Week

8:30AM  Zack Gaydos

7/8  Wednesday of the Week

8:30AM  Patrick Foster

7/9  St. Augustine Zhao Rong, Priest and 
Mart. Companions

8:30AM  Martina Croxatto

7/10  Friday of the Week

8:30AM  For Tyler’s Family during this time and for 
his Father that  you may bring him into your king-
dom

07/12 — Fifteenth Sunday in Ordinary Time

9:30AM  -  Katherine, who passed while on Mission

11:30AM  -  Gregoria Zayas Ramirez

Please Pray for our Sick and Deceased  

Elizabeth Murphy, Gloria and Tim Pusicz; Cookie Cappy, Danielle 
Dougherty; Monfort family; Nildas y Albas Vasquez; +Stephen 
(Jack) Polo; Paul Molden; Jacqueline Franklin; James Coillner, 
Patricia Villanueva; Chris McNally, Kay Rombo, Neumann Senior 
Residents, The Gallo family, Scott Pennock; Zack Gaydos, Laura 
Groseth, Antonia Rosario, Elisa Garcia, Paola Fernandez, Olga 
Moreno, Carmelo Colón, Vicky Melendez, Gloria Rivera, Elizabeth 
Rivera, Gloria Rivera Jr. Awilda Rivera, Sergio Rivera, Daniel Car-
rasquillo, Vanessa Maldonado, Jose Maldonado, Carmen Maldona-
do. Bernadette Zotter, Henry J. Morris, Linda Yeager Becker, Cath-
erine Micenec, Sharon Micenec,, Tricia O’Neill, Barbara, Chris 
Haokett. Patrick Foster

EXPOSITION OF THE 
BLESSED SACRAMENT

Thursday following the Mass; 
From 9:00a.m to 8:00p.m

Confessions every Thursday From 5:00pm to 
6:30pm                     

EXPOSICION DEL 
SANTISIMO SACRAMENTO

Jueves despues de la Misa; 
de 9:00a.m hasta 8:00p.m.

Y Confesiones desde 5:00pm hasta las 6:30pm

LET US REFLECT ON THE MAGISTERIUM OF 
THE CHURCH TO HELP US ENTER INTO  THE EU-

CHARIST

Here we can note the unity and interrelation between 
the literal sense and the spiritual sense, which for its part is sub-
divided into three senses which deal with the contents of the faith, 
with the moral life and with our eschatological aspiration. In a 
word, while acknowledging the validity and necessity, as well as 
the limits, of the historical-critical method, we learn from the Fa-
thers that exegesis “is truly faithful to the proper intention of bibli-
cal texts when it goes not only to the heart of their formulation to 
find the reality of faith there expressed, but also seeks to link this 
reality to the experience of faith in our present world”. Only 
against this horizon can we recognize that the word of God is liv-
ing and addressed to each of us in the here and now of our lives. In 
this sense, the Pontifical Biblical Commission’s definition of the 
spiritual sense, as understood by Christian faith, remains fully 
valid: it is “the meaning expressed by the biblical texts when read, 
under the influence of the Holy Spirit, in the context of the paschal 
mystery of Christ and of the new life which flows from it. This con-
text truly exists. In it the New Testament recognizes the fulfilment 
of the Scriptures. It is therefore quite acceptable to re-read the 
Scriptures in the light of this new context, which is that of life in 
the Spirit”.

Aquí observamos la unidad y la articulación entre sentido 
literal y sentido espiritual, el cual se subdivide a su vez en tres 
sentidos, que describen los contenidos de la fe, la moral y la 
tensión escatológica. En definitiva, reconociendo el valor y la 
necesidad del método histórico-crítico aun con sus limitaciones, la 
exegesis patrística nos enseña que “no se es fiel a la intención de 
los textos bíblicos, sino cuando se procura encontrar, en el cora-
zón de su formulación, la realidad de fe que expresan, y se enlaza 
ésta a la experiencia creyente de nuestro mundo”. Sólo en esta 
perspectiva se puede reconocer que la Palabra de Dios está viva y 
se dirige a cada uno en el momento presente de nuestra vida. En 
este sentido, sigue siendo plenamente válido lo que afirma la Pon-
tificia Comisión Bíblica, cuando define el sentido espiritual según 
la fe cristiana, como “el sentido expresado por los textos bíblicos, 
cuando se los lee bajo la influencia del Espíritu Santo en el contex-
to del misterio pascual de Cristo y de la vida nueva que proviene 
de él. Este contexto existe efectivamente. El Nuevo Testamento 
reconoce en él el cumplimiento de las Escrituras. Es, pues, normal 
releer las Escrituras a la luz de este nuevo contexto, que es el de la 
vida en el Espíritu”.

Intention of  Pope Leo XIV For March

For disarmament and peace
Let us pray that nations move toward effective 
disarmament, particularly nuclear disarma-
ment, and that world leaders choose the path 
of dialogue and diplomacy instead of vio-
lence. 

Por el desarme y la paz
Oremos para que las naciones avancen hacia 
un desarme efectivo, en particular el desarme 
nuclear, y para que los líderes mundiales 
elijan el camino del diálogo y la diplomacia en 
lugar de la violencia.



COMMUNITY OF COMMUNITIES  / /COMMUNITY OF COMMUNI
                                                

ITIES  // UNI
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The Primitive Church

The Church has always announced the Gospel and always 
will. This is her very nature and mission. From the Apostles until 
our own day, the Church continues to proclaim the death and res-
urrection of Jesus Christ. Every generation faces new challenges, 
different cultures, and new ways of thinking, yet the Church contin-
ually seeks ways to bring the saving message of Christ to the
world, speaking in ways that can be understood without ever 
changing the truth she has received.

The same Holy Spirit who guided the Apostles continues to 
guide the Church today, sustaining her in moments of trial, giving 
her wisdom in times of confusion, and strengthening her in times of 
weakness. For this reason, the Church never ceases to evangelize. 
She never ceases to invite 
people to conversion, to 
faith, and to a deeper 
relationship with God. 
The forms and methods 
may change throughout 
history—languages de-
velop, cultures shift, and 
new means of communi-
cation arise—but the mis-
sion remains the same: to 
lead men and women to 
Christ, so that through 
Him they may come to 
know the love and mercy 
of the Father, and find the 
fullness of life that only 
He can give.

In every age, the 
Church is called not only 
to preserve the Gospel, 
but to make it present 
and alive in the hearts of 
people who are searching 
for meaning, hope, and 
truth. She does this 
through preaching, 
through the celebration of 
the sacraments, through acts of charity, and through the witness of 
believers who strive to live faithfully in their daily lives. Even when 
the world seems distant from faith, the Church continues with pa-
tience and perseverance, trusting that God is always at work in 
ways we cannot always see.

This mission is not 
carried out by human 
strength alone, but by the 
power of Christ Himself, 
who promised to remain 
with His Church until the 
end of time. Because of 
this promise, the Church 
moves forward with confi-
dence, always renewed, 
always sent forth, always 
called to proclaim once 
again the good news that 
Jesus Christ is Lord, risen 
from the dead, and alive 
among His people.

Fr. Freddy 

La Iglesia Primitiva

La Iglesia siempre ha anunciado el Evangelio y siempre lo 
hará; esta es su propia naturaleza y misión. Desde los Apóstoles 
hasta nuestros días, la Iglesia sigue proclamando la muerte y resur-
rección de Jesucristo. Cada generación se enfrenta a nuevos de-
safíos, culturas diferentes y nuevas formas de pensar; sin embargo, 
la Iglesia busca continuamente maneras de llevar al mundo el men-
saje salvador de Cristo, expresándose de forma comprensible sin 
alterar jamás la verdad que ha recibido. 

El mismo Espíritu Santo que guio a los Apóstoles sigue gui-
ando a la Iglesia hoy, sosteniéndola en los momentos de prueba, 
otorgándole sabiduría en tiempos de confusión y fortaleciéndola en 
la debilidad. Por ello, la Iglesia nunca deja de evangelizar. Nunca 
cesa de invitar a las personas a la conversión, a la fe y a una rela-

ción más profunda con 
Dios. Las formas y los 
métodos pueden cambiar 
a lo largo de la historia —
los idiomas evolucionan, 
las culturas se transfor-
man y surgen nuevos 
medios de comuni-
cación—, pero la misión 
permanece inalterable: 
conducir a hombres y 
mujeres hacia Cristo para 
que, por medio de Él, 
conozcan el amor y la 
misericordia del Padre y 
encuentren la plenitud de 
vida que solo Él puede 
ofrecer. 

En toda época, la 
Iglesia está llamada no 
solo a preservar el Evan-
gelio, sino a hacerlo 
presente y vivo en los 
corazones de quienes 
buscan sentido, esperan-
za y verdad. Lo hace 
mediante la predicación, 
la celebración de los sac-

ramentos, las obras de caridad y el testimonio de los creyentes que 
se esfuerzan por vivir con fidelidad en su vida cotidiana. Aun cuando 
el mundo parezca alejarse de la fe, la Iglesia prosigue con paciencia 
y perseverancia, confiando en que Dios actúa siempre de maneras 
que no siempre podemos percibir.

Esta misión no se lleva a cabo únicamente con fuerzas 
humanas, sino mediante el 
poder de Cristo mismo, 
quien prometió permanec-
er con su Iglesia hasta el 
fin de los tiempos. En vir-
tud de esta promesa, la 
Iglesia avanza con confian-
za: siempre renovada, 
siempre enviada y siempre 
llamada a proclamar una 
vez más la buena noticia 
de que Jesucristo es el 
Señor, resucitado de entre 
los muertos y vivo en me-
dio de su pueblo.

P. Freddy

From the Church’s historical life to today’s parish community, the same 
Gospel is lived, celebrated, and proclaimed in every generation. 



PARISH LIFE  /  VIDA PAROQUIAL

SACRAMENT OF BAPTISM
Those who wish to have their child 
baptized, call the office at least two 
months in advance to schedule the 

preparation class.

CARE FOR THE SICK
Call for visits at home to the elderly and 
inform when someone enters the hospital 
and wishes a visit from the parish priest. 
In the occasion of an emergency, call the 

rectory immediately.

GODPARENTS
To be a sponsor/godparent for 
Baptism or Confirmation and 
receive a letter of eligibility 

from the Pastor, a person must 
be a registered member of the 

parish for a minimum of 6 
months, at least 16 years of age, 

and 
received all the Sacraments 

through 
Confirmation, and attends Mass 

faithfully.

SACRAMENTO DEL BAUTISMO
Aquellos que deseen bautizar a su hijos 
e hijas, llamen a la oficina por lo menos 

con dos meses de  anticipación para 
programar las clases de preparación.

CUIDADO DE LOS ENFERMOS
Llamar para programar vistas al los ancianos y informar 
cuando alguien este en el hospital y deseé ser visitado. 

En casos de emergencia, llamar a la rectoría 
inmediatamente.

PADRINOS
Para ser un padrino/proxi de 
Bautismo o Confirmación y 

recibir una carta de 
elegibilidad del Párroco, una 
persona debe ser miembro 

registrado de la parroquia por 
un mínimo de 6 meses, al 
menos 16 años de edad, 
haber recibido todos los 

Sacramentos hasta la 
Confirmación y asistir a Misa 

fielmente.

SACRAMENT OF 
MARRIAGE

Those who wish to be 
married, please contact the 
office with any questions. 

SACRAMENTO DEL MARTRI-
MONIO

Aquellos que deseen casarse, por 
favor comunicarse con la oficina si 

tienen alguna pregunta.

It was a great joy and blessing to welcome the La Salle community to 
our parish for their graduation celebration. We were honored to have 
the students, families, faculty, and staff join us as they gave thanks to 
God and celebrated this important milestone in their lives. Their pres-
ence was a beautiful reminder of the connection between our parish and 
the mission of forming young people in faith, wisdom, and service.

I am sincerely grateful to everyone who helped make this celebration 
possible and welcomed our guests with kindness and generosity. May 
the Lord continue to guide and bless the graduates as they begin this 
new chapter of their lives.

May the Lord reward you for your generosity and bless you for all that 
you do.

Fue una gran alegría y bendición acoger a la comunidad de La Salle 
en nuestra parroquia para su celebración de graduación. Nos senti-
mos honrados de contar con la presencia de los estudiantes, sus fa-
milias, el profesorado y el personal, mientras daban gracias a Dios y 
celebraban este importante hito en sus vidas. Su presencia fue un 
hermoso recordatorio del vínculo entre nuestra parroquia y la misión 
de formar a los jóvenes en la fe, la sabiduría y el servicio.

Agradezco sinceramente a todos los que ayudaron a hacer posible 
esta celebración y acogieron a nuestros invitados con amabilidad y 
generosidad; pido al Señor que continúe guiando y bendiciendo a los 
graduados al comenzar esta nueva etapa de sus vidas.

Que el Señor les recompense por su generosidad y les bendiga por 
todo lo que hacen.



CHRISTIAN LIFE  /  VIDA CRISTIANA
De las “Homilías” de san Juan Crisóstomo, obispo. 

Hom. 1, 5

Imitemos al Señor.

Imitemos al Señor orando por nuestros enemigos. Imita al 
Señor: él estaba colgado en la cruz y suplicaba al Padre por 
quienes lo crucificaban. ¿Y cómo puedo parecerme al Señor?, 
dirás. Si quieres, puedes: si no te fuera posible imitarlo, 
¿cómo habría dicho él: “Aprended de mí, que soy manso y 
humilde de corazón” (Mt 11, 29)? Si no fueras capaz de ase-
mejarte a él, Pablo no habría dicho: “Sed imitadores míos, 
como yo lo soy de Cristo” (1 Cor 11, 1).
Por lo demás, si quieres imitar al Señor, sigue el ejemplo de 
su siervo Esteban: él, en efecto, lo imitó verdaderamente. Así 
como Cristo, en medio de quienes lo crucificaban, oraba al 
Padre, también el siervo, entre aquellos que lo apedreaban —
insultado por todos y mientras recibía los golpes de las pie-
dras—, ofrecía el dolor que lo atormentaba diciendo: “Señor, 
no les tengas en cuenta este pecado” (Hch 7, 60).
¿Quieres que te muestre a otro siervo del Señor que soportó 
sufrimientos aún más graves? Es Pablo, quien dijo: “Tres 
veces fui azotado con varas por los judíos, una vez fui 
apedreado, tres veces naufragué, pasé un día y una noche a 
merced de las olas” (2 Cor 11, 25). ¿Y qué dijo después de todo 
esto? “Pues desearía yo mismo ser separado de Cristo por el 
bien de mis hermanos, los de mi propia raza, el pueblo de 
Israel” (Rm 9, 3). ¿Quieres que te señale a alguien más, no del 
Nuevo, sino del Antiguo Testamento? Esto es, en verdad, lo 
más maravilloso; ...que aquellos a quienes aún no se les había 
mandado amar a sus enemigos —sino, por el contrario, re-
sponder al mal con el mal, es decir, ojo por ojo y diente por 
diente— podían, tal vez, alcanzar una espiritualidad digna de 
los apóstoles.
Escuchad lo que dice Moisés, quien a menudo fue apedreado 
y despreciado por los judíos: “Pero ahora, si tan solo perdona-
ras su pecado... y si no, bórrame del libro que has escrito” (Éx 
32, 32).
¿No veis cómo el hombre justo prefirió la salvación de los 
demás a la suya propia? Si tú no has pecado, ¿por qué quieres 
participar en su castigo? Porque —responde él— cuando los 
demás sufren, no me importa mi propia felicidad.
¿Qué perdón podríamos alcanzar si, mientras el Señor y los 
siervos del Nuevo y del Antiguo Testamento nos exhortan a 
orar por nuestros enemigos, nosotros, en cambio, los maldec-
imos? Os ruego, hermanos, que no hagáis esto. De lo con-
trario, cuanto mayores y más numerosos sean los ejemplos, 
mayor será el castigo si no los imitamos. Es mejor orar por los 
enemigos que por los amigos, porque el mérito es mayor.
“En efecto —dice—, si amáis a los que os aman, ¿qué recom-
pensa tendréis? ¿Acaso no hacen lo mismo los publi-
canos?” (Mt 5, 46).
Si oramos solo por los amigos, no somos mejores que los pa-
ganos y los publicanos. Pero si amamos a los enemigos, nos 
hacemos —en la medida de lo posible para el hombre—
semejantes a Dios, “que hace salir su sol sobre malos y bue-
nos, y hace llover sobre justos e injustos” (Mt 5, 45). Seamos, 
pues, semejantes al Padre: “Sed perfectos —dice el Señor—
como vuestro Padre celestial es perfecto” (Mt 5, 48), para ga-
nar el reino de los cielos mediante la gracia y la benevolencia 
del Señor Dios y Salvador nuestro, Jesucristo, a quien sea la 
gloria por los siglos de los siglos. Amén.

From the “Homilies” by St. John Chrysostom, bishop. Hom. 1, 
5

Let us imitate the Lord.

Let us imitate the Lord praying for our enemies. Imitate 
the Lord: he hung on the cross and begged the Father for his 
crucifiers. And how can I be similar to the Lord you will say? 
If you want, you can: if it was not possible for you to imitate 
him, how could he have said: “Learn from me, for I am meek 
and humble of heart” (Mt. 11: 29)? If you were not capable of 
being similar to him, Paul would not have said: “Make your-
selves my imitators, as I am of Christ” (1 Cor. 11: 1).

For the rest, if you want to imitate the Lord, follow the 
example of his servant Stephen: he in fact truly imitated him. 
Like Christ in the midst of his crucifiers prayed to the Father, 
so also the servant among those who were stoning him, insult-
ed by every one, while he received the blows of the stones, 
offered the pain with which he was tormented saying: “Lord, 
do not hold this sin against them” (Act. 7: 60).

Do you want me to show you another servant of the 
Lord, who bore pains that were even more serious? It is Paul 
who said: “I have been beaten three times with the rods by the 
Jews, once I have been stoned, three times I have been ship-
wrecked, I have spent a day and a night at the mercy of the 
waves” (2 Cor. 11: 25). And what did he say after all this? “For 
I could wish that I myself were cut off from Christ for the sake 
of my brothers, those of my own race, the people of Isra-
el” (Rm. 9: 3). Do you want me to point out to you someone 
else, not of the New but of the Old Testament? This in fact is 
the most wonderful thing; that those who had not yet been 
commanded to love their enemies, but on the contrary to an-
swer evil with evil, that is eye for eye and tooth for tooth, 
could perhaps reach a spirituality that was worthy of the apos-
tles.

Listen to what Moses, who was often stoned and des-
pised by the Jews, says: “But now, if you will only forgive their 
sin--but if not, blot me out of the book that you have writ-
ten." (Ex. 32: 32).

Do you not see how the just man preferred the salvation 
of the others to his own? If you have not sinned, why do you 
want to be a participant in their punishment? Because, he 
answers, when the others suffer, I do not care about my hap-
piness.

What forgiveness could we achieve if, while the Lord 
and the servants of the New and Old Testament exhort us to 
pray for our enemies, we instead curse them? I beg you, 
brothers not to do this. Otherwise, the greater and more nu-
merous the examples, the greater will be the punishment if we 
do not imitate them. It is better to pray for the enemies than 
for the friends, because the merit is greater.

“In fact – he says – if you love those who love you, what 
reward will you get? Are not the tax collectors doing 
that?” (Mt. 5: 46).

If we pray only for the friends, we are therefore not bet-
ter than the pagans and the tax collectors. But if we love the 
enemies we become, for as much as it is possible for man, 
similar to God “who makes his sun rise over the wicked and 
above the good, and who makes his rain fall over the just and 
the unjust” (Mt. 5: 45). Let us therefore be similar to the Fa-
ther: “Be perfect –says the Lord – as your heavenly Father is 
perfect” (Mt. 5: 48), in order to earn the kingdom of heaven 
through the grace and benevolence of the Lord God and our 
Saviour Jesus Christ, to whom be glory forever and ever. 
Amen.
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